
Canada’s Relations with Latin America and the Caribbean 12-5-19811 : 8

EVIDENCE
(Recorded by Electronic Apparatus)
Tuesday, May 12, 1981

• 1109
[Text]

The Clerk of the Committee: Honourable members, your 
first item of business is to elect a chairman. I am ready to 
receive motions to that effect. Mr. Prud’homme.

Mr. Prud’homme: I move that our colleague and ex-chair­
man of this committee, Mr. Maurice Dupras, be elected 
Chairman of the Subcommittee of the Standing Committee on 
External Affairs and National Defence on Canada’s Relations 
with Latin America and the Caribbean.

Mr. Robinson (Etobicoke-Lakeshore): I second the motion.
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The Clerk: It has been moved by Mr. Prudh’homme, 
seconded by Mr. Robinson, Etobicoke-Lakeshore, that Mr. 
Dupras take the chair of this subcommittee as chairman. Is it 
the pleasure of the committee to adopt the motion?

Some hon. Members: Agreed.
The Clerk: I declare Mr. Dupras duly elected chairman of 

this subcommittee.
Le président: Thank you very much, merci beaucoup. Un 

merci spécial à celui qui a proposé ma nomination, mon 
collègue et ami Marcel Prud’homme. C’est une très lourde 
responsabilité que de présider ce comité sur les relations que le 
Canada entretient avec les pays de l’Amérique latine et des 
Antilles.

As you know, this is quite an undertaking and I am delight­
ed when 1 look around the table to see the high calibre of 
people who have agreed to be part of this subcommittee. Some 
of us already have some knowledge and expertise and interest 
in the relations between Latin America and Canada. Father 
Ogle, for instance, has spent some time in South America, and 
others have been in South America many times. So I look 
forward to a very exciting experience with you.

My first wish would be to invite you to make sure that all of 
you who have agreed to be on this subcommittee and work 
with us make all kinds of effort to be at our meetings so that 
we do not change members on the way. 1 think the success of 
our undertaking would be tied to this practice of members 
staying on as members and meeting together as a unit.

The next item of business, I understand, is to elect a 
vice-chairman of this committee. Do we have a proposal? Mr. 
Gimaïel.

Mr. Gimaïel: I would like to propose Mr. Ken Robinson as 
vice-chairman of the committee. I think he could do good work 
with you, Mr. Chairman, and his experience would be very 
valuable for all of us.

The Chairman: Thank you. We have a proposal for Mr. Ken 
Robinson. M. Duclos appuie la motion de M. Gimaïel.

La motion est adoptée.

TÉMOIGNAGES
(Enregistrement électronique)
Le mardi 12 mai 1981

[ Translation]
Le greffier du Comité: Messieurs, votre première tâche est 

d’élire un président. Je suis prêt à recevoir des motions à cet 
effet. Monsieur Prud’homme.

M. Prud’homme: Je propose que notre collègue et ex-prési­
dent de ce comité, M. Maurice Dupras, soit élu président du 
sous-comité du Comité permanent des Affaires extérieures et 
de la Défense nationale chargé d’étudier les relations du 
Canada avec l’Amérique latine et les Antilles.

M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore): J’appuie la motion.

Le greffier: Il est proposé par M. Prud’homme, appuyé par 
M. Robinson, député d’Etobicoke-Lakeshore, que M. Dupras 
occupe la charge de président du sous-comité. Les députés du ' 
sous-comité sont-ils d’accord?

Des voix: D’accord.
Le greffier: Je déclare M. Dupras dûment élu président du 

sous-comité.
The Chairman: Merci beaucoup. Thank you very much. I 

would like to give special thanks to my colleague and friend 
Mr. Marcel Prud’homme, who proposed my nomination. The 
chairmanship of this committee, relations between Canada and 
countries of Latin America and the Caribbean is heavy with 
responsibility.

Comme vous le savez, c’est une lourde tâche qui nous 
incombe; je suis heureux de voir que d’éminentes personnes ont 
accepté de nous prêter leur concours. Certains d’entre nous ont 
déjà une certaine expérience des relations entre l’Amérique 
latine et le Canada, ainsi qu’un certain intérêt pour ce 
domaine. Le père Ogle, par exemple, a vécu quelque temps en 
Amérique du Sud, et d’autres y sont allés plusieurs fois. Je 
serai heureux de vivre cette expérience exaltante avec vous.

Je voudrais d’abord demander à tous ceux qui ont accepté de 
siéger au sous-comité de s’efforcer d’assister à toutes les 
séances afin que nous ne soyons pas obligés de remplacer les 
membres en cours de route. Notre succès dépend de l’assiduité 
et de la persévérance des députés à travailler en équipe.

Il faudrait maintenant élire un vice-président. Y a-t-il une 
proposition? Monsieur Gimaïel.

M. Gimaïel: Je propose M. Ken Robinson. Je suis certain 
qu’il collaborera bien avec vous, monsieur le président, et son 
expérience nous sera très utile.

Le président: Merci. Il est proposé que M. Ken Robinson 
soit le vice-président. Mr. Duclos seconds Mr. Gimaïel’s 
motion.

The motion is agreed to.


